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Előfizetést elfogad a, „Görnör-Kishon*/ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés le^czélszerübben posta-utalványutján eszközölhető. — Hirdetést osak a kiadóhivatal vesz föl.

\Vres IViliié magasabb nőiskola.“ *)m  r v_J yAz „O r s z á g o s  X ő k é p z ő - E g y e s ü le t “ ig a z g a tó  v á la sztm á n y á t k ö ze le b b  tarto tt ü lé sé b e n  azo n  h a ­tározat h o zatalára  v ezette  a ta p a s z ta la t  é s  m e g ­győ ző d és, h o g y  a ta n in té ze té b e n  je le n le g  fe n n á lló  ta n fo ly a m o k a t —  é r in te tle n ü l h a g y á s á v a l a g im -
J  L 7 *n áziu m n ak  — a k k é n t  a la k íts a  á t. h o g y  a b b a n  a szé k e sfő v á ro s  és az o r s z á g  ir á n y a d ó  tá r s a d a lm i köreihez tartozó sz ü lő k n e k  le á n y a i ta lá lja n a k  o ly  intézetet, a m e ly  e g y -fe ló l a  m ai k o r. de m e g  a z  o rszá g o s tö rv é n y  á lta l is m e g k ív á n t  ism e re te k b e n  részesíti, sőt m a g a s a b b  fokon  a szo k o ttn á l b ő v eb b  tá jék o zást is n y ú jt  a m a g y a r  iro d a lo m  tö rté n e té ­ből az id e g e n  • n y e lv e k , a m ű v é sz e te k , r é g is é g - , a lk o tm á n y  . g a z d a s á g ta n  s a sz o ro sa b b  é r te le m ­ben vett g a z d a s s z o n y k o d á s  (fő zé s) k ö réb e  tarto zó  is m e r e te k b ő l; de m á sré szt k iv á ló  g o n d o t fo rd ít, m in t e d d ig e lé , ú g y  ezen tú l is a v a llá s e r k ö lc s io  — *életnek, a szívnek, jellemnek, az ízlésnek fejlesz­tésére általában azon nemesebb értelemben vett műveltségnek elsajátítására, melytől nemzetünk, társadalmunk előkelő müveit körei leányainak nemesebb irányba való terelését remélhetjük.A választmány elfogadta, hogy a mostani 4 polgári. 2 továbbképző és 4 képezdei osztályhelyébe fe l lesz állítva egy egyöntetű nyolczosz- tályos tanfolyam, melynek lényegét a legújabb taiitrrv szerint szervezett 6 osztályos felsőbb leányiskola képezi. Ennek betetőzéseként lesz VII., Vili. osztály, melyek elé föczélul az élőnyelvek, művészeti, irodalmi, jogi tárgyak magasabb szín­vonalú tanítása, háztartási, gazdasági ismeretek gyakorlati elsajátítása lesz kitűzveNagy lelkesedéssel fogadta el a választmány ezen leendő uj tanfolyam cziméiil: „Veres KáIné magasabb nőiskola“ elnevezést, mely az épület homlokzatát arany betűkkel fogja díszíteni E czim nemcsak a kezdet irányát és az alapitó eszméit foglalja magában, mert hiszen Veres

* f  Vettük e nagyórdekü •*/.«Wkét I’aUyné Szathmáiy Királyi Annn úrnőtől, a nőnevelesug) egvik fen költ szellemű bajnoknőjétől.
Szert

tá r  ez A.
Lombok alatt . . .

Bólingató lombok álján,Puha bársony tűbe Álmodozom, a természet Kebelére dűlve.Zöld levplek bajoluak rám Önmagát felejti Lelkem, édes kéj gyönyörtől A galy árnyát ejti.Atszürődve galyon. lombon Kényes sugár játszik.Távol a domb oldalába Zöld vetés hullámzik.Még odább a sötét erdő.Lágy szellőbe rengő.Zöldellő lomb koronával Madárdaltól zengő.Éltet adva. életet, szint,Díszt a béreztetónek.Vig, zajos az, ezerhangja Van ma az erdőnek.Ezer hang száll a magasba,A ragyogó légbeSzáz — ezer vágy túl felhőkönA sugaras égbe.
tÉgbe küldöm vágyam én is Túl a felhők árnyán.Oda száll az egyenesen buzgó ima szárnyán.
Kőjrat lángra gyulva lelkem.I" cl, a magas ég'g

Káinéra emlékezteti a jelenkort, de vezérfonalat nyújt a müveit társadalom jövő leány nemzedékei­nek szellemi fejlesztésére és jellem-képzésére is. E nyolez osztályos tanfolyam nem nyit kenyér- kereseti pályára utat, de viszont olyan tan- és nevelőintézetet foglal magúban, mely Veres Káiné alapelveiból kiindulva, a művelt, előkelő osztály sarjainak alkalmat nyújt a komolyabb ért»demben vett női műveltség fogalmával összekapcsolt isme­retek megszerzésére, a tői szív nemesítésére s a magyar női jellem fejlesztésére.A felsőbb leányiskola első osztálya már ez év szeptemberéf>en megnyílik s a jelentkezők fel­vétetnekA nemzeti nőnevelés ügye iránt érdeklődők előtt ismeretes e nemes hivatásu s nemes felada­tot teljesített tan- és nevelőintézetnek negyedfél évtizedes története; ismeretes a nemzeti nőnevelés ügy ritka buzgóságű ap stólának V eres Káinénak neve, működése és sikere; „Gondolj merészet és nagyot és tedd rá éltedet!“ — Veres Káiné igyo*/cselekedett.Megragadta lelkét a hazai nőnevelés reformá­lásának gondolata; hirdetőjévé lett közelben és távolban, szóval és tollal ama gondolatnak, hogy a nőnevelés mezejére a tanítói és nevelői hiva­tásnak magaslatán álló s e mellett a magyar nemzeties szellemtől áthatott, a hazaszeretet tű­zető! lángoló keblű egyéneket kell állítani.Más idők, más igények. Négy évtized alatt nagy változások történtek hazánkban s e válto­zások más feladatokat tűznek az „Országos Nö- képzó-Egyesület“ elé is.Ez — mint mondottuk — a magyar nem­zeties nőnevelés ügyének fellendítését tűzte maga elé czélul ezelőtt negyedfel évtizeddel.E ezé! előtte lebeg ma is, és kell, hogy előtte lebegjen mindenhaA nőknek kell szép lelket adni, a nők a le­endő feleségek és anyát lelkében kell az ős ma- gvar férfiúi és női erények, hagyományos szó-T • i 7 l..-' %/kások iránt a hűség és kegyelet érzését feléb- resztem, erősíteni. Be kell a nőket vezetni igenis
Csapva lángja : tőle tüzet Lángot kap az ég isMintha arczán az örömnek Kiria láza kelne.Mintha az is a gyönyörtől Mámorossá leune. B o r s o d y  B é la .

Egv tehetséges asszony.VJ •/ VJIrta: PÉKÁR GYULA.
(Vége )Milyen lehet ez a genialis asszon} ? Féi fiaskódé vén kifea.sszony, fantasztikus, csúnya némbert, vagy a legjobb esetben egy perrefaelita szentet fogok-e látni ? Egy bohém Hotticelli utánzatot, ami flórenci palástban sétál s liliomot tart a kezeben ? . . . E só pillanatra annyi volt az ember az Empire teremben, hogy semmit sem láttam. Xagyuebezen körülkerültem ahhoz a teher oszlophoz ahol ennek az udvarnak közepén sejtettem s j ott egy>zerre közelről megpillantottam Madame Jehanne ! Valérvt.Ott ült az oszlop alatt egy etruszk diszü nagy zöld karosszékben, szórakozottan nézett végig a társasá­gon s mosolyogva felelt a hozzá intézett tömeges kér­désekre Eibámultam. mindent vártam volna, csak ezt nem. Fértiaskodó némber, vagy Botticelli utáuzat helyett egy nemzetközi eleganciával öltözött, teljesen normális, modern szép asszonyt láttam ott. Határozottan ó volt a legnormálisabb az egész irodalmi szalonban, — annyira az, hogy bele se illett d Mine d’Etiole gyűjteményébe. Én is, mások is csodálkozva néztük mintha tévedés lett volna a dologban . . . Pedig ő volt az. Madame Je ­hanne \ aléry : egy 35—36 év körüli nyúlánk, de már göinbölyödó. kívánatos szőke asszony, aki első pillanatra mindenre inkább látszott teremtve lenni, mint a művé­szetekre. Szép volt. abból a bizonyos lusta, szőke fajtá­ból s nagy kék szemei és kissé vastag ajkainak mosolya mögött sajátságos, szerelm es öntudatlanná? aludt. Körű­

it modern kor szellemének megfelelőleg a külön­böző ismeretek csarnokaiba, de másrészt őrködni kell gondosan, hogy azoknak az egykori tisztes, idegen szellemtől érintetlenül maradt magyar nagyanyáknak nemes tulajdonságai átöröklődjenek az unokákba. S ha ily irányúvá neveltetnek a nők s első sorban az oly társadalmi osztályokhoz tartozó nők. a mely osztályok a nemzet nagy többsége előtt irányadókul, mintákul szolgálnak, akkor ily irányban alakul át egy két évtized alatt hazánk ifjúsága, a nemzet fiainak számot­tevő része.Baj van társadalmunkban, emésztő férgek rágódnak nemzetünk fájának belsejében. Mit is mond a nemzetek történelme? Mi volt Veres Káiné vezérlő és lelkesítő gondolata? Megmondja a költő ékes nyelve:„Nép nem gazdag, népnek nincs jövője,Mely a nőnek szép lelket nem ad !Törpül. ha!nyúl, hogy ha nem vezérliSzent hű'ég és gyengéd kegyelet.“ (Ábrányi E .)

A hazai ipar- és ipartermékek védelme.A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter a hazai ipar- és ipartermékek érdekeinek megóvása czéljából nagy fontosságú rendeletet adott ki, melynek lapunk olvasói­val megismertetését jónak látjuk A rendelet a kir. tau- íelügyelöséghez vau intézve s meghagyja, hogy az illető minisztérium tárczájának ügykörébe tartozó építkezések kivitele iránt a jövőben kötendő szerződésekbe a követ­kező pontok fölvétessenek: „Vállalkozó kötelezi magát, hogy az építkezéshez és berendezéshez a magyar állam területén termelt, előállított, gyártott anyagokat és tár­gyakat fogja fölhasználni s csakis azon anyagokat, lei- szerelési és berendezési tárgyakat szerzi be külföldről, a melyek a magyar állam területén egyáltalában nem ter­meltetnek, elő nem állíttatnak, nem gyártatnak ; de ily anyagok és tárgyaknak beszerzésére nézve előlegesen a vtllá<- és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur engedélye lesz kikérendő. Ezen kötelezettség betartása tekintetébeu vállalkozó aláveti magát úgy az építés vezetőség (művé­szeti építész és építési ellenőr), mint a kö>zallitások és kómunkakat a besz**rze>i források szempontjából rendsze-
lötte mint prédára leső ragadozók ültek az ilju és vén Írók, analitikusok, szimbolisták,  kritikusok, —  s igazi  
i»*ói kérlelhetetlenséggel vallatták. M indenik m e g  akarta  
találni a szfinx titkát s ezért örökké e g y m á s  szavaba  
vágtak. A  szőke asszony lusta mosolylyal  hallgatta őket,  
a szabályos,  nyugodt arcza egy pillauatra sem változott  
el. Felelt  nekik egyszerűen,  minden póz nélkül,  —  o l y ­
kor szinte szégyenkezve,  de különben olyan egykedvűen,  
m in th a  egész művészete voltakep nem érdekelné ót . . .

—  A z  avatizmus ! kiáltá e g y  lelkes analitikus olvan  
diadallal,  m intha már nyom on lett volna. —  a leszár­
mazási j o g  fog nekünk m e g m a g y a r á z n i  mindent . . . 
H a ll ju k  !Madame Valéry elnevette magát.— Hat ezt is tudni akarják, monda lassú, vonta­tott hangján, — hát minden modern emberben, ben­nem is sokféle ver keveredett össze : tranczia, angol, sót tán orosz i> . . . Érdeklik a családi és vagyoni viszo­nyaim ? Hat korán árvaságra jutottam egy délfrancziaor-  szági kastélyban. Pénzem mindig volt elég, független voltam s azt tehettem, ami nekem tetszett, — le g z s e n ­gébb korom óta . . . Nos, de hisz mindez oly m e l l é k e s !— Mi hát akkor a lényeges ? Hol a titok ?

—  N e m  tudom ! —  m o r m o g á  M a d a m e  Valéry  
csodálkozva —  p t d ig  m a g a m  is szeretném tudni . . . 
Keressék !

—  Kora gyerm ek k o ra óta ihletet érzett a m ű v é ­
szetekhez ?

—  N e m  m o n d h a tn á m  . . . Ü g y  éltem a te r m é ­
szet ölén, m in te g y  álomban és sohse á lm o d ta m  volna,  
h o g y  valaha művész lesz belőlem . . .

—  Különös ! H á t  az ihlet ú g y  egyszerre,  m a g á ­
tól jött ?

Igen,  —  felelt a szóke asszouv s halaváuyau
elpirult, —  úgy egyszerre magától  . . . E g y s z e r r e  csak 
festeni kezdtem.

—  Hát nem egyszerre foglalkozott mind a négy  
m ű v é s z e t t e l! —  kérdém, e g y  résen at széket tolva 
melléje.

—  O h  nem, a világért sem ! —  felelt M adam e



résén ellenőrző iparfelügyelö ellenőrzésének Az építés vezetőségnek joga van vállalkozótól az anyagok vagy felszerelési tárgyak eredetének igazolását és egyúttal akár a munka folyama alatt, akár a berendezési és felszerelési munkák befejezte után, mindazon nem hazai eredetű anyagok felszerelési és berendezés: tárgyak eltávolítását és hazai eredetiekkel való kicserélését követelni, a me­lyek a magyar állam területén is termeltetnek, előállít tatnak vagy gyártatnak. Ha vállalkozó az ily módon ki­fogásolt tárgyak kicserélését nem eszközölné, úgy azok az ő költségeire és veszélyére fognak az építés vezetőség ebbeli intézkedésére kicseréltetni
Megyebizottsági közgy ii Iés.(iömör-Kishont vármegye közönsége folyó hó 14 ik napján tartotta rendes nyári közgyűlését. A közgyűlés elég népes volt. A vezérféríiak közül Ha n t o s  László főispánnal élükön ott láttuk S z e n t i v á n y i Árpádot, K u b i u y i  Gézát, F a r k a s  Ábrahámot, M á r i á « s y  Audort, M a r t o n  Jánost, M o l n á r  Józsefet stb A köz­gyűlésen nyilatkozott meg először a V  következhető éhínségtől való félelem. Az ablakokon beáradó napsugár nyomasztólag hatott a kedélyekre A közgyűlést Ilámos László főispán nyitotta meg; üdvözölvén a szép száramul egy begy ült megyebizottsági tagokat. A gyűlés első tárg a volt az alispáni jelentés, a melyet L u k á c s  Géza íójej' zó olvasott fel. Az alispáni jelentés igy hangzik:

Tekintetes vármegyei bizottsági közgyűlés!A vármegyei közigazgatás legközelebb lefolyt ne­gyedév alatti állapotáról van szerencsém rendszerinti tiszti jelentésemet a következőkben tiszteletteljesen előterjesz­teni : Mindenek előtt jelentésem során, kegyelettel kívá­nok megemlékezni azon súlyos veszteségről, mely ez idő alatt vármegyei bizottságunkat érte, két tagjának Czibur Kálmán földbirtokosnak április hó G an Csetneken és Kishonthy Gyula városi ügyész és 1848/4U-iki honvéd- hadnagy uak Rimaszombatban május hó 31 én bekövetke­zett gyászos elhalálozása által. Varmegyénk közönsége közérzületének óhajtok kifejezését adni azon tiszteletteljes előterjesztésemmel, hogy gyászos elhunytuk feletti igaz részvétünknek jegyzőkönyvünkben kifejezést ad|unk s ezen elhatározásunkat a boldogultak gyászoló csaladjának tudomására juttassukKülönben múlt tavaszi közgyűlésünk idejétől oly különös esemény, mely a varmegyei közigazgatást reudes menetében nagyobb mérvben megzavarta vagy éppen akadályozta volna, elő nem fordult.A vármegyei tisztikar altalabau törvéuyszeriuti kö­telességének. a viszonyokhoz képest megfelelni igyekezett s a vármegyei közigazgatás hatáskörebe utalt ügyek tör­vényszerű elintézésben részesittettek.A vármegyei tisztikarban ez idő alatt személyi vál­tozás elő nem fordult.A múlt 19U3 ik » vre megajánlott újoncok kiállítása végett megtartandó fósorozás, a megállapított tervezet szerint márczius hó 21 én a rimaszombati r. t városi sorozó járásban megkezdetvén, egyfolytában április 29-én a dobsinai r. t. városi sorozó járásban befejeztetett.Az egesz vármegye területén, a sorozás fennakadás nélkül és teljes rendben folyt le s e tekintetben teljes elismeréssel kívánom kiemelni, a sorozó járások főtiszt- viselőinek és katonaügyi előadóinak, úgy az előmunkála­tok teljesítése, mint a sorozás folyama alatt az előállítás és rend fentartása érdekében tauusitott hivatalbeli buz­galmát.Az eredmény általában kielégítőnek minősíthető, a mennyiben az átlag a múlt évinél csak 0 81% kai ke­vesebb.Ez alkalommal az egész vármegye területén állí­tandó volt 3707 allitásköteles, — távol maradt a soro­zástól 918 egyén — múlt évinél 248 fővel több és az áilitandóknak 24 76%-a — Tényleg állíttatott 2789 egyén, ebből besoroztatott az ujonczjutalék tavára 914Valéry meglepetten nézve ram. A festészeten kezdtem. Festettem, örömömet leltem benne, de teljességgel semmi érdemet sem tulajdonítottam magamnak, mikor a Sza­lonban érmet nyertem Magától jött az a hajlam s az­tán el is múlt . . .— Igen, épp a legszebb pillanatban hagyta abba. De miért ?— Nem tudora . . . Mialatt festettem, sokat utaz­tam Olaszországban. Aztán Németországba költöztünk. Ott kedvet kaptam a zenéhez.— Nagyszerű! és a festést teljesen abba hagyta?— Teljesen, ügy elfeledtem, mintha sohse lett volna ecset a kezembeu. Nem lettem 7olna képes többé a legegyszerűbb vázlatra . . . Egészeu a zenének éltem. Eszre sem vettem, hogy művészetet cseréltem. Ugyanazt fejeztem ki a zenében is, mint a festészetben . . .— Persze, aztán elmúlt a zene is. Mi jött utána?Madame Valéry ismét elpirult egy kissé.— A  zene után . . . több évig tartózkodtam Oroszországban. Ott adtam magamat a szobrászatra . . .— Zene után és Oroszországban szobrászatra ? — 
kiáltám , — hisz ha Olaszországot mondana, akkor meg 
érteném , de ott a muszka éjszakon csak nincs forma- 
tökély ! . . .  Es nem volt nehéz az uj művészetre való 
átm enet ?— A világért sem ! — felelt a szőke asszony és 
szemei egy pillauatra szenvedélyesen csillantak fel. Egy­
szerre m agától úgy jött a dolog, hogy szobrászkodni 
kezdtem .—  De mi indította rá, — micsoda véletlen?— Nem tudora . . . mormogá Madame Valéry 
zavartan. — Megtetszett . . .  ez a művészet s híven 
m űveltem , am íg . . .— Amig egyszer aztán ráunt, ugy-e ?— Igen . . . \ isszaköltöztem Parisba s egy na­
pon írni kezdtem . . . Önök ma azt mondják, hogy 
m indaz, am it ebben a négy művészetben létrehoztam, 
jó. Szörnyen csudálkozom  rajta. Nekem sohse volt sem ­
minemű am biczióm  s nem tulajdonitok m agam uak sem ­
m iféle érdem eket. Festettem , zeuét szerzettem , szobrai*

fő, a póttartalékba 1G8 vagyis összesen 1082 to, a tény­leg állított állitásköteleseknek 38'79"0 a.A besorozottak ezen tulmagas százaléka abban ta­lálja indokát, hogy ez alkalommal az ujonczjutalék járá­sonként előlegesen már tulmagas százalékban állapíttat­ván meg, — a sorozó bizottságnak, hogy a kivetésuek elég tehető legyen, a legszigorúbb eljárást kellett kö­vetnie.Majd ismét a folyó 1904-ik évre törvény által meg­ajánlott ujonezok kiállítása végett megtartandó fősorozás Május hó 24 én kezdetett meg a rimaszombati r. t. vá­rosi sorozó járásban es junius hó 28 án fejeztetett be a garamvölgyi szolgabirói sorozó járásban.A sorozás ez alkalommal is minden járásban fennakadás nélkül és teljes rendben folyt s általában ki­elégítő eredménynyel. a mennyiben a tényleg állított állitásköteleseknek 34—50 százalékja lett besorozva, a múlt sorozásnál ugyan 4 23 százalékkal kevesebb, mely körülmény azonban abban találja indokát, hogy jelenleg a 2 ik és 3 ik korosztályban állított állitáskötelesek, a folyó évben már előbb végrehajtott 1903 ik évi sorozás alsalmával márczius és április hóban allitva lettek s igy tulajdonképen csakis az első korosztályban állítottak kö­zölt lehetett katonai szolgálatra alkalmas egyéneket ta­lálni s besorozni.A hat főszolgabírói sorozó járásban, az állítási lajstromok szerint állítandó volt 3284 állítás köteles — múlt évinél 29 fővel több — állíttatott 2340 egyéu, múlt évinél 1G5 fővel kevesebb. Ezekből besoroztatott az ujonczjutalékra ajánlás es beosztás íentartásával G90, múlt évinél 147 fővel kevesebb, a póttartalékba 130, múlt évinél 23 fővel kevesebb, a tényleg állított állítás- köteleseknek 3547% -a, a múlt évinél 3G5% -al ke­vesebb.Ezen hat sorozó járásból távol maradt a sorozás- Zol 944 allitásköteles. a múlt évinél 194 tővel több, az állitásköteleseknek 28 73" „ a s a múlt évinél 5 73°/0-al több. Teljesen ismeretlen volt 115, múlt évinél 13 egyén­nel több. vagyis az állitásköteleseknek 3 5%-a a múlt évinél 0 0 4 °0 kai kevesebb.Az öt rendezett tanácsit városi sorozó járásban ál­lítandó volt 431 állításk«»teles, a múlt évinél 21 fővel kevesebb, tényleg állíttatott 247 fő, a múlt évinél 37 fővel kevesebb. E'.ekböl besoroztatott az ujonczjutalék javára 59 egyen, a múlt évinél 18 fővel kevesebb — a póttartalékba 15 egyen, a múlt évivel egyenlően, vagyis összesen 74 egyéu, a tényleg állítottuk 30% a, a múlt évinél 2 39% -al kevesebb.Távol maradt a sorozástól ezen járásokban 184 egyén — a múlt évinél 1G fővel több — az alhtáskö- teleseknek 42’G9%-a, a múlt évinél 5 53%-kal több. Tel­jesen ismeretlen volt 28 egyén, a múlt évinél 10 el kevesebb, az állitásköteleseknek G 50%-a.Az egész vármegye területén állítandó volt 3715áilitásköteles — távol maradt a sorozástól 1128 (a múlt%évinél 210 fővel több) tényleg állíttatott 2587 egyen, ebből besoroztatott összesen 894 fő vagyis a teuyleg al- litottakuak 34 56%-a (a múlt évinél 4 23%-al kevesebb)A vármegyei alkalmazottak, tiszti-segéd kezelő és szolgaszemélyzet illetmeuyeiuek szabályozásáról szóló 1904-ik évi X . törvénycikk végrehajtása tárgyában ki­adott belügymiuisteri körrendelet s utasítás értelmében a varmegyei alkalmazottak szolgalati idő tartamát és foly­tonosságát feltüntető kimutatást a számvevőséggel elké­szíttettem s azt hitelesítve az egyes alkalmazottaknak a törvényben megállapított üzetési osztályokká és fizetési fokozatokba leendő beosztása es az illetmények megálla­pítása végett mai közgyűlésünknek előterjesztettem.Vármegyei kezelős alatt álló közuUink kiépítése és a kavics felszórassal fentartott utak kijavítása, a közle­kedés folytonosságának és a forgalom biztosításának ér­dekebői sürgős szükséget és már több alkalommal be­ható tanácskozásunknak és gondoskodásunknak tárgyát képezvén, tekiutettel arra, hogy úti alapunk rendes be­vételeiből hosszú evek során sem lenne a szükséges út­építés végrehaitható — a beruházási törvény által felve­endő országos kölcsönből, e czélra rendelt javadalmazás bői vármegyénknek aranylagosau s a fennálló szükség mérvéhez képest leendő részesítése érdekében, a m. kir. kereskedelemügyi ministeriumban, főispán ő raéltósága-
kodtam és irtain, de mindezt csak azért, mert véletlenül úgy jött . . .— Es sohse esett nehezére, hogy e művészeteket mindig épp a legszebb ponton hagyta abba?— S o h a! . . . kaczagott a szőke asszony. Hisz akkor ma halálra kellene búsulnom magamat! Ma mar mind a négy művészet halott dolog reám nézve. Nem érdekelnek többet . . .— Hogyan ?— Nem tudnék én többet se ecsettel, se zenével se vésővel, se tollal bátrai. Kiment belőlem . . . elfelej­tettem . . . Ennek a furcsa kiállításnak az eszméié sem tőlem származik.Csodálkozva néztünk rá.— Mi lesz hát most a legközelebbi művészet, amiben kitünteti inasát ?Madame Valéry szánakozólag mosolygott rajtunk.— Ah édes uraim ! . . . Nem foglalkozom én többé művészetekkel. Egészeu más valami érdekel . . .— Micsoda érdekli ?— Nem is merem önöknek elmoudaui, felelt a szőke szfinx szégyenkezve, — mert tudom, csak kine­vetnek, vagy megvetnek . . .— Az Istenért! mond ja !-  Nos tudjak e. mivel foglalkozom mosf ? A gaz­dasági vegytannal . . .  De ime, itt a térjem értem jött.Madame Valéry nyugodt arcza szerelmesen derült fel. Felkelt s egy harmincz év körüli vállas tiatal em­bernek nyújtotta a kezét, ki nagynehezen törtetett ke­resztül a frakkos hallgatóságon A borotváit arczu ide­gen nagyon szép ember volt s kiejtése u*án (ítélve) amerikainak látszott.— Ab, ez az a hires amerikai vegyész ! — sut- togá valaki mellettem, — ez hat a férje l . . .Magunkra maradva mi Írók és kritikusok, csak álmélkodva néztünk egymásra. Es még sokáig beszél­gettünk e geniális asszony sokoldalú tehetségének a titka felől. *

A  Pare Monceaun át jöttem  hazafelé. E g y  idegen

val egyetértőig és az államépitészeti hivatal főnökének közreműködésével, az előleges lépéseket megtettükEz alapon elkészített költségvetéseket és kimutatá­sokat a kérelem érdemére vonatkozó véleraéoyes javasla tóm kíséretében már előterjesztettem — s ezen várme­gyénk úti ügyeire és forgalmi viszonyaira nézve nagy- jelentőségű kérdés tárgyalása fogja mai közgyűlésünknek egyik legfontosabb tárgyát képezni, bátor vagyok ennél­fogva kedvező elintézésre, különösen is a tekintetes vár­megyei közgyűlés becses figyelmét felhívni.A folyó évi május hó 25-én a csetnek-völgyi, ju­nius 11-én a Zólyom brézó, breznóbánya—tiszolezi és junius 27-éu a muranyvölgyi h. é. vasút részvénytársa ság közgyűlésén s ezt megelőzőleg tartott igazgatósain 
üléseken törvényhatóságunk képviseletében jelen voltain.Örömmel jelenthetem, hogy vasutaink forgalma al- tillában növekedést mutat s az iizleteredmény is :t múlt évihez képest általában javult. Éhez mérten a csetnek- völgyi h é. vasút elsőbbségi részvényeinek 1903 ik évi szelvényei, a múlt évihez hasonlóan 8 korona 50 fillér­rel. a zólyombrezó— breznóbánya—tiszol *zi li é. vasút elsőbbségi részvényeinek szelvényei 3 5% -al 14 korona val, a múlt évi 3 125%-tóli 12 korona 50 fillérnél lkorona és 50 fillérrel magasabb összeggel és végre a murányvölgyi h. é. vasiit elsőbbségi részvényei 4 4 ,,-al 8 korona 80 fillérrel, a múlt évi 8 korona 25 tilleru l̂ 55 fillérrel magasabban lettek beváltva.A személy és vagyonbiztonság ez idő alatt a szo­kottnál nagyobb mérvben meg nem zavartatott.A küllőidre és legnagyobb részben Amerikába valu kivándorlás, még mindig nem szűnik, daczára annak, hogy vármegyénk egész területén, a munkás nép ele­gendő foglalkozást és keresetet találhat. A folyó évben beadatott hivatalomhoz külföldre szóló útlevél elnyerése végett önálló kérvény 1031 egyén részére, a múlt évi 3215 Dél 2184-el kevesebb s ebből Amerikába való ki­vándorlásra szóló 1029 egyénnek.Könyöradomáuy gyűjtési engedélyt, a folyó hó el­sejéig a vármegye területére kiadtam 19 esetben.llázalási kereskedés gyakorlatára szolgáló könyv kiadatott 71 egyénnek.Méltó aggodalommal kell azonban felemlítenem mezőgazdasági viszonyainknak súlyos voltát és mezőgaz­dáinknak általában az egész vármegye területén ez idő szerinti válságos helyzetét.Az aratási munkálat a vármegye legnagyobb részé­ben folyamatban van s habár a múlt hó folyama alatt a legtöbb videkeu előfordult kisebb pásztas esők, a ter­ményekre atalában üditőleg hatottak is és e mellett a hűvös időjárás az őszi terményeknél a szem fejlődést elősegítette is, mind a mellett a csapadék csekély volta csak keveset javított a szárazság által fejlődésben igen visszamaradt tavaszi termények és kapás ültetvények ál lásán. Az őszi terményeknek nagy átlagban a közép ter­mest meg nem haladó hozama és a tavaszi kalászos terményeknek, különösen a zabnak meg azon alóli állása mellett s a lóherének és rétek anyatermésének silány hozama után — ez idő szeriut, a lóherevei bevetett te­rületek átalában arankától elborítva, s ennek hatóságilag ugyan szigorúan elrendelt irtása és íelkapalása, általános elterjedtségénél és a nagy szárazságual fogva ez idő szerint nem is teljesíthető, ezen területek alig megfa­kadva, a rétek pedig kiszáradva állanak s a folytonos szárazság miatt mar kiégett legelő kopár területekkel együtt sem nyújtanak a marháknak megélhetésre elegendő táplálékot.ügy hogy legnagyobb részében vármegyénknek egyéb zöld takarmány teljes hiányában, már a száraz takarmány csekély terméséből kell tartani az igas mar­hákat és megmenteni a kiéhezés veszedelmétől a legelőre járó jószágot is.Ha az esős idő bekövetkezése még több ideig el­marad, tartani lehet attól, hogy a burgonyatermés is teljesen tönkre megy s kivált vármegyénk felső részében, de vármegyénk alsó területein is, oly válságos nehéz idő­nek nézünk elébe, mely komoly gondoskodásunkat teljes mérvben megkívánja s a czélra vezető kivételes intézke­déseket is megköveteli.A folyó hó második telét felhasználni szándékozom * ••
ur haladt oldalamon, kivel véletlenül egyszerre jöttünk le a lépcsőn s ki nagy művész-kalapját a szemébe csapva, csökönyösen hallgatott már jó ideje mellettem. Egy­szerre idegeseu elnevette magát s megállt. Ránéztem : torzonborz. de dúlt arczu szép férfi »olt Ahogy meg­szólalt. a kiejtéséről azonnal sejtettem, hogy csak orosz, vagy leugyel lehet.— N os? kérdem.— Igazán nagyszerű ! — kaczagott az idegen, — most látom csak, mennyit érnek ezeknek a párisi ana­litikus íróknak a tudománya !— Miért ?•• M— Un úgy e idegeu ? En is Un nem tudja az eu nevemet, én se az önét. Ön valószínűleg elutazik, en már holnap elmegyek messzire. Hisz csak azért jöttem el erre az estélyre, hogy meg egyszer lassam . . . Nos én ismerem a Madame Valéri történetét — én Istenem, valakinek csak el kell mondanom, hogy milyen egyszerű ennek a sztiuxuek a titka! Tudja e, mi az ó sokoldalú tehetségének a magyarázata ?— Micsoda ?— Ah uram, —  kiáltá az idegen — olyan vég­telen egyszerű valami ! . . . A szerelem ! . . .  az a sze­relem, ami a nőben annyi tehetséget tud felébreszteni, amennyit a férfiban sohasem. Ez a tehetséges asszony mindeneklelett egy nagyon szerelmes asszony . . . Kerti talentumnál is sokra képes a szeuvedély, — az asszony­nál miudenre. Az ő lelkűk kimerithetetlenül gazdag. — tehetségük tán nem tud úgy megindulni magatói. mint a mienk, de ha a szerelem ériuti. felébred és csodákat mivel. Mi a Madame Valéry művészetének a titka ? Az. hogy először egy olasz festőnek a kedvese volt, aztan egy német zenészt szeretett, aztau egy orosz szobrászt, és végül egy írauezia Írót. Miuditr a szerelem adott for­mát tehetségének s ez a forma addig tartott, ameddig a szerelem. Most azt a fiatal vegyészt, a férjét szereti s mint ahogy elfeledte a régi szerelmeit, elfeledte azokat a művészeteket is Az asszonyok mindenre képesek. — Isten önnel . . .



arra hogy az aratás eredményéről és a gazdasági hely­zetről. a vármegye egesz területén lehetőleg személyesen biztos tapasztalatot és alapos meggyőződést szerezzek, hogy annak alapján, a netán szükséges törvényhatósági kivételes intézkedésekre nézve veteményes javaslatomat a legközel* bbi közgyűlésnek teljes megnyugvással előter­
jeszteni módomban legyen Halasztást nem tűrő sürgős 
esetekben pedig a ezélra vezető intézkedéseket sa at ha­táskörömben s a lehetőség szerint megtenni — utólagos jóváhagyás reményében, — hivatalbeli tisztemnek tekin­tendőn.A hasznos házi állatok egészségi állapota, tekintettel a nagyobb számban előíordult ragadós allali betegségekre, 
kedvezőnek nem minősíthető. Az ebveszettségi esetek <záma szaporodott s a sertésvész a nyári meleg idő ha- 
tasa következtében is nagyobb mérvben uralgólag kezd fellépni.Junius havában az ebveszettségnek egy ember élet ,s e>etl áldozatul, több eb áltál megmart egyén a Pas- 
teuer-iutézetbe Budapestre elszállittatott; —  de az eh- 
maras következtében a hasznos házi állatok között is 
fellépett ezen veszélyes betegségMindkét betegség terjedésének megakadályozása ér­dekeben, a törvényhatósági főallatorvos javallata alapján 
a legszigorúbb óvintézkedések és zárlatok végrehajtását kötelezőig elrendeltem s az ellenőrködő felügyelet haté­kony gyakorlata iránt is intézkedtemEgyébként következő ragadós állati betegség fordult el'*: Léplene 3 községben, rüh kor a lovak között 5 köz­ségben. eb veszettség 10 községben, sertésvész 56 község­ben és sertésorbáncz 2 községben.A szükséges óv- és gyógyintézkedések pontos végre­hajtása iránt, az intézkedés minden egyes esetben idejé­ben megtétetett.Végezve tiszteletű Ijes jelentésemet, az elintézés tár­gyát képező fontosabb vármegyei közügyek fargvalása alkalmával előadandó részletes előtörlesztésemet a Tekin­tetes Vármegyei Bizottsági Közgyűlés mindenkor tapasz­talt méltányló figyelmébe és jóindulatába ajánlva — kiváló tisztelettel maradtam.Rimaszombatban, 1U04 évi julius hó 14 én.

Bornemisza László, alispán.Az alispáni jelentéshez először M a r t o n  János szúllott hozzá Az Amerikába való kivándorlást szerinte akként akadályozhatok iu*g legjobban, ha itthon mun­kát. adunk a népnek. A riraaraurány-salgntarjani vasmű részvénytársaság bányáiban számon felül lesznek mun­kások felvéve Kéri az alispánt és a járási tisztviselőket, hogy ezen körülményt tegyék ismeretessé a nép körébe, és igy ezáltal tegyek lehetővé azoknak munkához való jutásátA beíveléssel fogadott beszéd után B o r n e m i s z a  László alispán emelkedett szólásra és a felolvasott jelen­tésére vonatkozólag különösen két előterjesztést tett Az egyik az. hogy két elhunyt tagtars halála feletti rész­vétét jegyzőkönyvileg fejezze ki a közgyűlés és ezt az elhunytak hátramaradott családjával is közölje, a mit a közgyűlés minden hozzászúllás nélkül elfogadott, a másik j»ed g az, hogy az aranka irtására vonatkozó miniszteri rendelet végrehajtásának felfüggesztése végett Írjon lel a közgyűlés a Dagyméltósági fflldmivelésOgyi minisztérium­nak Az aranka ugyanis a szaraz időjárás miatt olyan nagy mennyiségben fejlődött, hogy annak teljes kiirtása a lóberetáblákból lehetetlen.A közgyűlés az alispán ezen indítványát is. Má r i -  a ssy A ndor. K u b i n y i Géza, S z e n t i v á n y i  Árpád, F a r k a s  Ábrahám és H e v e s s y  Benedek okszerű hozzászólása után elfogadta.A közgyűlés harmadik tárgya volt a tisztviselők íjzeté-i beosztása. Az állandó választmány javaslata alajt- jan ez ekkép eszközöltetett:K ö z p o n t i  t i s z t v i s e l ő k :Bornemisza László alispán. VI osztály 2. fokozat, fizetés 7200 kor. és természetbeni lakasLukacs Géza vraegyei főjegyző. VII osztály 2 fo­kozat. fizetés 5400 kor.. 720 kor. lakpéuz.Kubinyi Fereoez főügyész V II, osztály 3. fokozat, fizetés 4800 kor., 720 kor. lakpénzMeskó Miklós lőorvos, V III. osztály 2. fokozat, fizetés 4000 kor., 600 kor. lakpénz.Főmet Gyula 1 só aljegyző. V III osztály 2 foko­zat, fizetés 4000 kor., 600 kor lakpéuz.Kornaromy István II od aliegyzö, IX . osztály 2. fokozat, fizetés 2000 kor . 480 kor. lakpénz.Máriássy István III ad aljegyző. IX . osztály 3. fo­kozat. fizetés 2600 kor., 4o0 kor.’ lakpénzIfi- Batta György IV’-ed aliegyzö, X  osztály 3 fo­kozat. fizetés 2000 kor, 420 kor. lakpéuzKubinyi Bertalan levéltárnok. IX  osztály 2 fokozat, fizetés 2000 k o r, 480 kor. lakpénz.Szakáll Vincze árvaszéki elnök V II. osztály, 2 fo kozat. fizető?» 5400 k o r. 720 kor lakpénz.Máriássy László ülnök VIII osztály, 2. fokozat, fizetés 4000 kor . 600 kor lakpénz.Szeleczky Árpád ülnök V III. osztály, 2. fokozat, fizetés 4000 kor . 600 kor. lakpénz.Lengyel Iván ülnök V ili . osztály, 3. fokozat, fize­tés 3600 kor , 600 kor. lakpénzBaksay Dezső alögyész IX  osztály, 3. fokozat, fize­tés 2600 kor, 480 kor. lakpéuz.líamaliar Lajos t. ülnök V III. osztály, 3 fokozat, fizetés 3600 kor . 600 kor. lakpénz,Berczy Kálmán t. ülnök. IX . osztály 3. fokozat, fizetés 2600 kor.. 480 kor. lakpénz.J á r á s i  t i s z t v i s e l ő k :Mariássv Gyula főszolgabíró. V III osztály 2 foko­zat, fizetés 4000 kor., 500 kor. lakpénz.O-váth Diuiel főszolgabíró. V III . osztály 3 foko­zat, fizetés 3600 kor., 500 kor. lakpénzKuna Aurél főszolgabíró. V i l i  osztály 2 tokozat fizetés 4000 kor , 500 kor. lakpénz.Tomorv Géza löszolgabiró. VIII osztály 3 fokozat, fizetés 3600 kor.. 500 kor. lakpénz.Nagy Elemér főszolgabiro. V III. osztály 2 fokozat, fizetés 4000 kor., 500 kor lakpénz.Szentmiklóssy Béla főszolgabíró. V III. osztály 3. fokozat, fizetés 3600 kor . 500 kor lakpénz.
Mohtúrisz Zoltán szolgahiró. I X .  osztály 2. fokozat,fizetés 2900 kor. 400 kor lakpénz.Racályi Kálmán sznljrabirn IX . osztálv, 2. fokozat,2900 kor.. 400 kor Ukueüz.

Remenyik Aladár szolgahiró IX . osztály. 2 fokozat, fizetés 2000 kor , 400 kor. lakpénz.Madarassy Iván szolgahiró X osztály, 3 fokozat, fizetés 2000 kor . 350 kor. lakjwnz.Forubszky Imre szolgahiró IX  osztály, 2. fokozat, fizetés 2000 kor , 400 kor lakpénzJankovicb Ottó szolgahiró X osztály. 3 fokozat, fizetés 2000 k o r, 350 kor. lakpénzMaurer Oszkár szolgahiró X . osztály, 3 fokozat, fizetés 2000 k o r, 350 kor lakjiénz.Ifj. Hevessy László szolgahiró IX osztály, 2 toko­zat, fizetés 2000 kor, 400 kor lakpéuzKubinyi Zoltán szolgahiró, X . osztály 3 fokozat, fizetés 2000* kor,  350 kor. lakpénz.Ezután H a m o s  László főispán kinevezte dr. Sol -  d o s  Bélát th. aljegyzővé, il| K u b i n y i  Gézát és ilj. S z o n t a g h  Zoltánt tb. szolgabirókka. a kik mint díjta­lan közigazgatási gyakornokok beosztattak a tornaiIvai szolgabirói fiiva'alhoz, illetve a központba A kinevezettek rögtön le is tették a hivatalos esküt
L i p u n k  zártakor a közgyűlés m ég  folyik és sok 

tárgyára való tekintettel valószínű hogy csak holnap  
lesz vége

(
re

Hírek és vegyesek.
A  g ö m ö r m e g y e i  m uzeum  ju liu s  hó 17-én és 24-én v a sá rn a p  délelőtt 1 0 —12-ig a k ö ­

zö n ség  s z á m á r a  n y i t v a  lesz
K i r á l y i  ad o m á n y. A király a rozsnyói ev. rét. egyházközségnek templomepités czéljára magánpénztárá­ból 200 korona segélyt adományozott.
V é g le g e s ité s .  A m kir. földmivelésügyi minisz­ter K e r e k e s  Móricz rimaszombati városi m. kir. állat­orvost jelenlegi szolgálati beosztásának megtartásává! véglegesítette.
Kijegyzés G u l d e n  f i n g e n  József főispán i titkár eLegyezte Hisiivai H e i n c z e l m a n n  Mimikét, Hisnyai H e i n c z e l m a n n  Alfred gyáros és nagybirto­kos kedves és bajos leáuyat.
Hazafias felhívás! A gömörmegyei honvéd- egylet választmánya nevében megkerestet nek a megyebeli anyaköuvvvezetó urak. hogy a tolvo évben elhalálozott igazolt 1848—40 íki honvédek neveit s viselt rangjai, a gömörmegyei honvéd egylet Elnökségéhez — A b o n y i  Falhoz — Rimaszombatba beküldeni szíveskedjenek.
Izsó Mitclóa özvegye a múlt napok egyikén a gömörmegyei múzeumot látogatta meg Rimaszombatban. Tudomása volt. hogy boldogult férjének négy szoborművé a Fetoti szoborügyi bizottság révén (1882 ben) idekerült. Érdekes volt látni a még mindig gyászoló hölgyet, mennyi áhítattal nézte a Petóli szobormintakat, de külö- uösen azt az álló kis (52 cm J alakot, melynek uvomátiV •Izsó halála után HusZtr Adóit megalakította azt, mely érezte öutve ma is a főváros egyik díszét képezi. — Ez volt egyik drága ereklyém — monda az elérzékenyült hölgy, — de megnyugtat, a mint latom, hogy itt ke gyeletes kezek őrzik meg. — A  bánat eltűnt homlokáról, midőn az ót kalauzoló igazgató bemutatta neki a Peróti- csoporlban lévő három itjukori művét, melyeket itt Rima­szombatban kőfaragó tanuló korában Fereuczy István szobrász utasitasa mellett in utazott 1854 ben. Megcsil­lant szemeljen egy örömköny is, midőn kérdésére oly választ kapott fér|e ifjúkoráról, mely mar akkor értelmi­ségénél, kitartó szorgalmánál fogva reményt keltett isme­rőiben művészi pilyaja iránt Való igaz. hogy az öreg Fereuczy nagyon szerette Egy Ízben at is engedte az ifjú Izsónak vésőjét, hogy folytassa a murikat az éppen akkor munkába vett márvány mellszobron. — A  már­ványról egv nagyobb darabot talált munka közben lepat­tantani. mire az ősz mester majd megijedt; de közelebb megnézve latta. hogy kell) aranyban fejtegette le a szi­lánkokat. A művész özvegye az ót kísérő B. S.-uó ur- asszonynyal együtt a látogatok könyvébe jegyezte uevét s meghatva távozott.V i z s g á l a t  A ni. kir belügyminisztérium kebelé­ből Dr. F a y  Aladar közegészségügyi íelügyelő és Bé r -  l á n y i  János számvizsgáló f. hó lU-en váro&uukba érkez­tek a vármegyei közkórhaz ügy- es bázikezelésenek tueg- vizsgálása czéljaból. — A vizsgalat 3 nap.g tartott, melyben rósztvettek dr L ö c h e r e r  Tamás igazgató, a vármegye részéről kiküldött K o m á r o in y István korházi referens, D r a s k ó c z y  István gondnok és T i b é l y  László ellenőr. — A bizottság alapos vizsgalat után min­dent a legtel|esebb rendben tatait — A miniszteri ki­küldöttek 13 au távoztak varosunkból Losonczra, onnan pedig Balassa-Gyarmatra szinten az ottani kórhazak meg­vizsgálása czóljából.
P o l g á r m e s t e r ü n k  s z a b a d s á g a  D r K o v á c sLászló, varosunk polgármestere t. hó 14-én 6 napi sza­badságra Nagy Karolyba utazik. Tavollete alatt a polgár­mesteri teendőket hivatali helyettese: dr. G I a u t Fal lő- jegyzó látja el.
Eljegyzések M o l n á r  G y u l a  a rozsnyói rom.  

kath. főgim názium  fiatal tanara eljegyezte \ a s s á n y i  
Ármunkát Rozsnyón.  —  G h i c z y  E le m é r  k o m a ro m m e -  
gyei földbirtokos jegyet váltott Rozsnyóu F ó s c h  Boriska  
kisasszonynyal.  F ó s c h  G y u l a  ügy ved szeretetreméltó  
kedves leányával.

H a lá lo z á s o k  Egy köztiszteletben álló, jótékony­ságáról az egész \ideken ismert úrasszony özv. K a l l  na Györgyné szül. Four Zsuzsanna halt meg folyó hó 6 an 
életének 78 ik évében Nagyióezéu, a hol folyó hó 8-an nagv részvét mellett helyeztek örök nyugalomra — F. bo 7 én G r e i n e r  Lajos a Coburg berczegi uradalom nyugalmazott erdómestere s utóbb N igyrőcze erdótuestere halt meg Nagyröczen Temetése julius 2 én délután volt.

A r a t á s  Megkezdődött a gazda^ag legszebb műn kaja. az aratas. Országszerte hullnak le. az éles vas csa­pása alatt a pénzt érő kalászok, hogy azutan vidám da- náju arató lányok marokba rakjak. Örvendetesen lehet konstatálni, hogy az aratás sukkal jobb, mint a milyet a moMoba időjárás miatt, várni lehetett volna Különösen a búza, — egyes területrészek kivételével. — igen jól tízet. Annál szomorúbb kilátása vau az országnak a kapás nö­vényekre A dohány és kukoricza annyira el vau csene- vészedve, hogy a legtöbb helyen mar az eső sem segít­het rajta A krumpli is nagyon rósz termést mutat, különösen hazánk északi és északkeleti részein. Pedig az éhínséget a legtöbbször a ki tnr.pli hiány okozza. Szegény

tótjainknak nem lesz ez idén betevő falatjuk. A hatósá­gok figyelme már most kiterjedt az éhiuség elkerülésére és a legveszélyesebb helyeken foganatba tétettek a szük­séges óvintézkedések.
Caigány&ink Rozsnyón. O l á h  Gyula zene­kara az idén nem a rendes nyári tartózkodási helyén ALÓ Tátrafüreden szórakoztatja az üdülő közönséget, ha­nem a rozsnyói fürdőben. Oda lett ugyanis szerződtetve i két hónapi időtartalma. Reméljük, hogy a szerződtetés ugv czigányainkra, mint az ottani közönségre nézve előny nyel fog járni.H a n g v e r s e n y . A tiszolezi ifjúság f. hó 17-én vasárnap) jotékonvczélu hangversenyt és tanczmiilat'-ágot endez a magyar kaszinó javara Seliwarcz Jenő, Karsai Jenő. H.mák József, Pobozsny Jenó rendezők nagyban táradoznak azon, hogy az előadás sikerüljön. Hisszük és reméljük, bogy log is sikerülni.V á s á r  F. hó 12 és 13 ik napjain volt városunk­ban az országos vásár megtartva. A vasár igen nagy lor- galmu volt, különösen sok all.it került eladasra. illetve lett eladásra kínálva Ennek oka a takarmány-hiány, a mely a legtöbb állattenyésztőt marháinak eladására vagy legalább is a létszám csökkentésére készteti A lóvásár­ban egy megvadult csikó okozott egv kis zavart, de si­került elfogni, anélkül, hogy emberben vagy állatban valami kart okozott volna Néhány kisebb lopás is tör­tént Az egyik lopás hősét, egy fiatal czigány gvereket a rendőrség letartóztatott. Bírna bácsi azzal kezdte meg a bűnvádi eljárást, hogy jó friss hideg vízzel alaposan megmosdatta, a mi a íaraók if u ivadékára nézve két>ég- kívül nagyobb büntetés volt, mintha fegyhazba záriák.
Mttestóly Nagyröczen. A nagyrőczei fiatalság augu>ztus hó masodikan műestélvlyel egybekötött táncz- mulatsagot rendez. A műestélyen egy humoros felolvasás meg artására a rendezőség lapunk felelős szerkesztőjét kérte fel.
Zulukaffária. V ármegyénk egyik rendkívül szépés egeszseges vidékén, hatalmas erdősegek és viruló retek közé ékelve terjeszkedik egy városka.Megáldva mindennel a mi a boldogulást előidéz­heti ; népe hangyaszorgalmú, s mégis mindezek daczára haladásának szekere messze messze mögötte döczög a mai kornak. Ha északról, ha délről fuj a szél. a város „Sámlimba“ kerül, utczain, — mint mondják — az éltet adó por, a napot elhomályosító felhőkben kavarog, s boldog-boldogtalan menekül odújába Az ablak b e t e k i g  n e m n y i t h a t ó !Kutyazárlat van A reud őre az utczán vadászik: piti páti, s a kiszabadult négylábú őrök holtau terülnek el az utcza porabau.Este kisétálunk a „kertbe“ . A város egyetlen üdülő helye. Ott is csak úgy durrog a revolver, harsog a le­gények danáia. A  rendőrség! . . . Mély álmát alussza a lő ló és a legaLu röudér. Tulíaradt lehet, mert hiszen egész nap dolgozott a varos jólétén . . . teunyszezett.György-nap A város kondása e g é s z  é j j e l  kürtöl utczaszerte, egyik legiöbb feladata lévén az, hogy a uépet ébren tartsa, mert ó . . . György.bejlesztik az ipart A varos északi részén gyár. deli részén gyár, kellő közepén gőzmalom. Ha „Kaka?»“ íelől tu j: füst; ha „Hegyestető“ szelei: füst. A malom okadja a köszénliistöt. Kéménye 3 méter magas, az egé-z telep 4 méter mélyen fekszik a varos színe alatt. Irtóz- tato elgondolni is, hogy mit szenvedünk! A városi kép- viselótestület — igy képviseli a lakosság egészségügyi érdekeit — az üzemengedélyt megtagadta ; utóbb a pol­gármester előterjesztésére visszavonta, s a malom vígan pipál. E gészség!. . Semmi A fő a sebeit. A rendőr­ségnek az első 24 órában be kellett volna az üzemet szúutetui. de hat neki ez Hekuba. ó tenuyszezik, ha miudjárt suukává is tüstölődik.Folytassuk? M o s t  nem, talán máskor. Ugyan bo! 

is lakunk? Igaz, Zulukaííeriábau.A gondviselés tovább is őrködjék felettünk! -f-
Civilliita és politika czim alatt érdekes röp’rat hagyta el a sajtót. Szerzője Szemere Miklós, politikai életünk egyik legérdekesebb alakja, a ki hozzászoktatta a magyar közönséget ahhoz, hogy leplezetlenül meg­mondja nézetét az ország dolgáról, nem törődve sem azzal, ha e nézetek a hatalmasoknak nem tetszenek, de viszont azzal sem, ha talán nem népszerűek. A civillis- ta\al foglalkozva kiindulási pontja az, hogy a magvar nemzet sohasem fukarkodott királyával szemben és mar Kossuth Laios is az 184'J-iki állami költségvetésben 3 millió pengMonutot irányzott elő a királyi udvartartás czéljaira, pedig ez akkor jóval nagyobb összeget képviselt, mint manapság. 8zemere ezt az egész kérdést másod­rendű jelentőségűnek tartja. Szerinte — igen helyesen — nem a pénz és külső csillogás adnak fényt és erőt a dynastiáuak, hanem igenis a szilárd alapon uvugvó in­tézmények, minők a nép otthouát védelmező homestead- törvéuyek és a töreudibáz ujiaszervezese szilárd nemzeti alapokon. A nemzeti államról szólva úgy talalja, hogy a meddő szóharcz nem viszi ez eszmét előbbre egy lépés­sel sem, holott nemzeti és erkölcsi erőink czéltudatos fejlesztésével óhajtásaink miud könnyen öltbetnéuek testet. E röpirat vége azzal az érdekes leleplezéssel szolgál, hogy miniszterelnökünk mind ez ideig még nem ismer­kedhetett meg a magyar trón leendő örökösével. A dí­szesen kiállított tüzet tiszteletpéldauykéut küldetett meg az érdeklődőknek.Á lt a lá n o s  é r d e k l ő d é s t  keltett a . K ö z t e l e k “ f.

évi lumus l l - i k i  s z á m i b a n  dr. K o s u t í u y  T a m á s  az o r ­
szágos kémiai intézet igazgatójának a T ü o m a s-sala k liszt  
ről megjelent czikke E  czikk statisztikai adatokkal bizo­
nyít ia. h o g y  ezen kitűnő m ű trá gy á t ,  a m ely a külföldön  
általánosan el van terjedve, naluuk m é g  m in d i g  nem  
használják oly kiterjedten, a mint azt a g a zd a k ö z ö ü sé g  
és mezőgazdálkodásunk érdekei megkövetelik.  Szá m ta la n  
kísérletek bizonysága u g y a n is ,  b o g y  a T h o m a s -s a la k lis z t  
olcsósága és biztos kiiünó hatása m »llett a legtöbb eset­
ben túlszárnyalja a szuperfoszfát hatását,  különösen ott. 
a hol nem a gyors,  hanem a több időre terjedő hatás  
indokolt.  í g y  például lóherénél,  luczernanál.  réteken, s z ő ­
lőkben stl» a I homas salakiiszt más trágyával  pótolha­
tatlan. G a zd á in k  ezHM előkelő szakembertől jövő tanácsot  
bizonyára nem fogják figyelmen kívül h agyn i  s a hol  
m eg nem használták, ószszel megkísérlik ezen trágya al­
kalm azásit .  Értesítésünk szerint külónöseu a csiliig* véd* 
j e g ) ú  I hoiuas-salakliszt  bir kitűnő tulajdonságokkal,  jó lesz tehát tzeu  védjegyre ügyelni,



A n n a -b á lfog Csiz-fürdoben julius hó 23 hu a beli önkéntes tű zol tóegylet javéra megtartatni. Kéretik a tisztelt közönség szives pártfogása.
Tanuló..ló házból való tanuló fölvétetik K o v á ts  A n ta l  

női divatüzletében Putnokon.

000 Cladó ház. “Ä I;t R ó z s a - u t c z á r aA K o h k r y - u t c z a  cs
0 nyíló há/. — az ovoda szomszédságában — mely 
Q három épületre oszlik, előnyös teltételek mellettazonnal eladóTudakozódni lehet a tulajdonos 2 _ *  ö z v  L é t á s s y  A la jo s n e n á l000
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! Iió versenyek
! Tátra-Lom niczon
| 1904. julius 14. 15, 17- és 18 án.

A ,.M a g y a r  Lo var egy l et “ által rendezve, kezdetük 
m in d ig  délután 3 óra 30 p e r c z k c r

A versenyekre a következő vonatok közlekednek az összes«/ közbeeső állomások érintésével:

Tanulóul.Egy jó házból való 2—3 középosztályt végzett tiu tanulóul azonnal fölvétetik a R  M  S  T. vasm ű  
r - t á r s a s á g  élelmezési üzletébe V a s h e g y ,

Hirdetés.
Rimaszombatban, Já n o s i-u t c z a  38. az a la tta vásártérhez közel fekvő emeletes házban az emeleti lakás a zo n n al bérbeadó ; de maga az egesz ház, tágas udvar, rendezett gyümölcsös és veteményes kert sza b a d  

kézből örök áron eladó. S z e r é n y i  J á n o s .

Tátia-Loniniezrói 
V e r s e n y t é r r e  
P o p  r á d - F e l  ka ról 
V e r s e n y t é r r e  
K a s s á r ó l  . . .
Poprád-Felkára .

il 2  ó r a  —  p 2  ó r a  5 0  p 3  ó r a    p
k 2 oi a  3 1  p. ó r a  1 0  p 3 u ra  2 0  i>

u p : Nagyrőcze. 1 - •>«)
Hirdetmény.4291 sz. — M kir. igazságügyininister 190)3. in nius :31-én 9(307/903/1 1. M. szám alatt elrendelte. Iinyy a rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­sághoz tartozó T am asi község telekjegyzókönyveibe lel- vett mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886.X X IX ., az 1889 X X X V III  és az 1891 X X I t czikk* ka tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az 1892. X X IX . t.-ezikkben szabályozott eljárás és ezzel kapcsolatban a lelekjegyzökönyvi bejegyzések helyesbítése foganatosíttassákE őzéiből a helyszíni el járás a nevezett községben 1904. évi augusztus hó 1 én fog kezdődni.Ennélfogva felhivatnak mindazok, a kik a telek- jegyzőkönyvekben előforduló bejegyzésekre nézve okada- tolt előterjesztést kivannak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek m e g  és az előterjeszté­süket igazoló okiratokat mutassák fel.2. Mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdon­jogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok­irataik nincsenek, hogy az átírásra az 188*3 X X I X  t.-ez. 15. 18 és az 1889. X X X V III . t.-cz. 5. 6. 7 és 9 aiértelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodianak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják, avagy odabassanak. hogy az átruházó telekkönyv tulaidonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt is ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat az árverés után nem érvényesíthetik és a közjog- és illeték elengedési kedvezménytől is el­esnek ; és3. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt kö­veteléseire vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb jo- gaira nyilvánkőnyvileg bejegyezve van, miután az ily bejegyzésekkel indokolt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve az. hogy törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt je ­lenjeink meg, inert ellenesetben a bélyegmentesség ked vezméDyétól elesnekKir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság Rima­szombat, 1904. junius hó 27 én.

V elesz,  kir. törvszéki alhiró.

Vadászterület bérbeadás.A Coburg- herozegi b a lo g fa lv a i  vadá­szati jog 900 k holdnyi erdőterületen 1904. óv 
a u gu sztu s 1-tö l G tv re beibe adatik. Ajánlatok alólirt erdóhivatalhoz kéretnek e ho végéig. Az ajánlatok meg nem leltlő volta esetén ezen vadászat bérbeadására nyilvános árverés tog tartatni 

C s á b r á g h  F ü le b i  h e r cz e g i  erdőhivatalIpoly Nyék, Hont megye. 1— 3

I V e r s e n y t é r r ő l  
• T á t r a  L o i u n i c z r a  

V e r s e n y t é r r ő l  
P o p r a d - F e l  k á r a  
P o p r s d - F e l k ü r o l  
K a s s á r a  . .

O d a :
i n d u l

é r k e z i k  z  u r a  z u  p o  ó r a  10 p
i n d u l  1 ó r a  0 5  p .  2 ó r a  4 0  p.

é r k e z ik  1 ó r a  2 0  p 3  ó r a  0 5  p ,
................................................. i n d u l  8  ó ra  0 5  p e r c z k o r .
.........................................  é r k e z ik  11 óra 25 perczkor.

V i a s z a :
i n d u l  5  ó r a  2 0  p. 0 ó ra  2 0  p 8  ó r a  3 0  p.

é r k e z ik  5  ó r a  4 5  p 0 ó ra  4 0  p. 8  ó ra  5 5  p.
i n d u l  0  ó r a  3 0  p . 7 ói a 0 4  p.

é r k e z ik  0 ó r a  5 5  p . 7 ó r a  2 5  p.
. . . . . . i n d u l  8  ó r a  10 perezk r
......................................... é r k e z ik  11 ó r a  2 5  perczkor.H e ly á ra k  a versenytérre : I-sö hely 6 korona, I l- ik  hely2 korona, I I I - ik  hely 40 fillér.A Kassáról Poprád-Felkára és vissza, nemkülönben Kperje- .,j j*, rád-Felkára es vissza szóló, ünn<*p- es vasárnapokon érvényes k*-d- vezinényes jegyek a versenynapokon is kiadatnak és p n-Kassa—Poprád-Felka I I  oszt ................................ . *> korona.Kassa —Poprad Felka 111 oszt ................................................4 koiona.Kperjes—Poprád-Felka I I .  oszt ................................................é korom.Eperjes*—Poprad-Fel k a  I I I .  oszt.......................................................................... 4 koronaJegyek kaphatók Tátra-Lomniczon, Ktiszmann U}ula bazarjaban es a versenynapokon Tátra-Lomniczon, a versenytéren. — K estau- rácziók az I-sö és I l - ik  helyen, szintúgy totalisateurök,bookm aker és zene.
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Rozsnyói vasas gyógyfürdő és hideg­
víz-gyógyintézet Rozsnyón (Gömörm.) 

Vasas hidegviz-gyógyfürdö, klimatikus gyógyhely.Fekszik 400 méternyire a tenger sziue fölött; a szelek ellen teljesen védett, kies fekvésit CMicsomi völgyin«, az 1290 méter magas Rózsáié vagy Ö kőrhegy álján, a várostól 20 pereznyire. Rormeiites levegő, gondozott sétányok, villamos világítás, föltűnően olcsó árak, vasút-, posta- és távirdaállomás, a varossal telefon-összeköttetés.
E lő - és utóidényben 30 szá za lék  engedm ény.Nagy kirándulóhelyek: dobsinai jégbarlang, aggteleki csepkőbarlaug, szádellői völgy, kraszua- horkai var stb Prospektussal és felvilágosítással készséggel szolgai

a fü r d ő ig a z g a tó s á g .
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F e y m a n n  L á s z ló ,  íürdőigazgató.D r  H a jc a i  Sándor, fürdőorvos
v x x x x x x x x x x x x x x x x x x x i x x x x x x x x x x x x x x x x x x y

Motorok.Mindennemű motor és g ő z g é p  szerelést,
kezelést és ja v ít á s o k a t  elvállalok, mivel mii helyemet e czélra külön nagyobbitotlam és egy kiváló, minden gépekben vizsgázott szerelőt állandó vezetőül alkalmaztam.Ezen munkák jutányosán, gyorsan és pontosan készíttetnek.Valamint mindennemű motorok g ő z g é p e kés más g a z d a s á g i  g ép ek  képviselete.
2 - 3 K O R E N T  V .géplakatos, piiskxmüves és mechanikus, Rimaszombat, Kossuth-u 4. szám

Hirdetmény
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F L E I S C H E R  és T Á R S A g
X  
Xgépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 11. szám.

18:>— 1904 sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t -ez. 102. § a értelmében ezennel köz­hírré teszi, hogy a rimaszécsi kir járásbíróság 1903 évi Sp 262 11. számú végzése következtében Dr. F re n k e l  
Mihály ügyvéd által képviselt G á l  J e n ő  javára 
Stelkovics L á s z ló  ellen 85 korona s járulekai ere­jéig 1903. évi január hó 10 én foganatosított kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 1724 koronára becsült következő ingosag »k u. in .: lovak, csikók, tinók, szeke­rek, butnrnemüek nyilvános árverésen eladatnakMely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1904 V. 545/8. sz végzése folytán 85 korona tőkekövetelés, ennek 1900. évi január hó 1 ik napjától járó 5% os kamatai ,/3 /0 váltódij és eddig összesen 92 koronában biróilag mar megállapított költségek erejéig Alsőhango- uyon a helyszínén leendő eszközlésére 1904. évi
Julius hó 20-ik napjának délelőtti 10 órájahatáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­gok az 1881. évi L X . t.-cz. 107 és 108. §§ ai értelmé­ben készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.A  mennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezeu árverés az 1881. évi L X . t.-cz. 120. § ér­telmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Rimaszécs, 1904* évi julius hó 1 -só napján.

Kováos Gésa, kir. bir. végrehajtó.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szem ineltartásával ezélszerüen s gondosan gyáitott júhirnevü gépeit a n y á r i  
idényre, nevezetesen:

Cséplő készleteit könnyű járással jár­gány vagy gózinozdony általi hajtásra.
K é z i  cséplőgépeit,  járgány hajtásra is alkalmazva, szalmarázoi készülékkel vagy anél­kül. B a c k e r -  és m a g t á r  rostáit, továbbá mindennemű s z iv a t t y ú k a t ,  g ő z g é p e k e t  és g ő z k a z á n o k a t ,  s z e s z g y á r -b e r e n ­

dezéseket, m p : H e n z e -fö z o k ,  k a v a r ó
készülékek, m a lá ta -  és b u r g o n y a -z ú z ó k a t ,  m alom  berendezéseket stbGépgyárunk gyártmányainak je le n té k e n y  k é szle té t  t a r t ju k  á lla n d ó a n
G a zd a sá g i gépeink kepes, valam int öntödénk gyártm án yai á rje g y zé k é t in g y e n  és bérm entveküldjük.
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Irodatulajdonosok figyelmébe!Alkalmi vétel utján nagyobb mennyiségű, k iv á ló a n  finom, szép fehér, fa ­
mentes irodai és fo galm azó  papirost, továbbá különféle b oríték o k at vasá- ioltani, mely körülmény folytán ren d k ívü li olcsó árban árusíthatom irodai papír­jaimat. — Felhívom a melyen tisztelt irodatulajdonosok figyelmet e kedvező alkalomra es kérem szives megrendelésüket. — Mintákkal és árajánlattá1 szívesen szolgálok.Ajánlom továbbá irodáknak az O P T I K U S  sokszorosító készüléket, melyfelülmúl minden eddig készített sokszorosítót, rendkívül könnyű kezelhetősége, tiszta má­solatai és olcsó ára miatt.
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• •l gyvédi nyomtatványokból nagy raktárt tartok. Teljes tisztelettel
Ifj. R Á B E X Y  M IK L Ó Skönyv- és jiapirkereskedö liiiuaszombat
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